


Anwendung

Der Sicherheitstemperaturbegrenzer 
162 731 SOD (Single Operating Device) 
nach DIN EN 60730-2-9 kann bei sachge-
mäßer Anwendung überall dort eingesetzt 
werden, wo eine höchstzulässige Temperatur 
nicht überschritten werden darf, z.B. in 
Kaffeemaschinen, Dampfbügeleisen, Geschirr-
spülern, Wäschetrocknern bzw. zum Schutz 
von elektrischen Heizelementen.

Aufbau und Wirkungsweise

Als Temperaturfühler dient eine gewölbte 
Bimetall-Schnappscheibe. Sie liegt direkt
auf der Grundplatte und kann somit schnell
auf Temperaturänderungen reagieren.
Bei Erreichen der festgelegten Abschalttem-
peratur bewirkt die Bimetall-Schnappscheibe 
das dauerhafte Öffnen des elektrischen 
Stromkreises. Nach der Abkühlphase 
schnappt sie nicht in die ursprüngliche 
Position zurück, womit der Stromkreis 
dauerhaft geöffnet wird.

Vorteile

- Stromführung bis 16 A
- Keramikgehäuse mit weitgehend

geschlossener Bauform
- Geschütztes Kontaktsystem,

keine Abdeckkappe erforderlich
- Einfache Montage
- Schnelles Ansprechverhalten
- Flexible einbaulageunabhängige Installation

Ausführungen

Die verschiedenen Anschluss- und Befesti-
gungsmöglichkeiten sind auf der Rückseite 
dargestellt.

Einbauhinweise

Beim Einbau des SODs müssen die 
geltenden elektrischen Anforderungen 
(z.B. hinsichtlich Kriech- und Luftstrecken) 
nach den jeweils gültigen Gerätebestim-
mungen berücksichtigt werden. 
Ansonsten gelten die allgemeinen 
Inter Control Richtlinien zu Transport, 
Lagerung, Handhabung und Verwendung 
von Reglern und Steuergeräten.

Application

Once properly installed, the Single Operating 
Device (SOD), type 162 731 in accordance 
with DIN EN 60730-2-9, is suitable for use 
wherever a maximum permissible tempera-
ture must not be exceeded, for example in 
coffee makers, steam irons, dishwashers, 
dryers or for the protection of electrical 
heating elements.

Structure and Function

A vaulted bimetal disc is used as a 
temperature sensing element. Positioned 
directly on the base plate, the disc quickly 
responds to temperature changes. Once 
the defined Cut-off temperature has been 
reached, the bimetal snapping disc operates 
and permanently opens the electric circuit. 
In order to ensure that the circuit remains 
permanently open, it does not snap back 
into its original position after the cool-down 
phase.

Advantages

- Maximum current of up to 16 A
- Ceramic housing, almost closed design
- Protected contact system, no cover

cap required
- Easy mounting
- Quick response behavior
- Flexible installation independent of the

mounting position

Design variants

The various terminals and fixing options are
illustrated on the back page.

Mounting instructions

When mounting the SOD, the electrical 
requirements (e.g. creepage distance and
sparking distance in air) set out in the 
applicable device regulations must be 
fulfilled. 
The general Inter Control Guidelines on 
the transport, storage, handling and use 
of operating devices und control units shall 
apply additionally.

162 731

Die angegebenen technischen Daten wurden durch uns jeweils in einem 
dafür geeigneten Prüf- und Testumfeld (hierzu geben wir auf Anfrage Aus-
kunft) ermittelt und stellen nur auf dieser Grundlage die vereinbarte 
Beschaffenheit dar. Die Prüfung der Eignung für den vom Auftraggeber / 
Kunden vorgesehenen Verwendungszweck oder den Einsatz unter den 
konkreten Gebrauchsbedingungen obliegt dem Auftraggeber / Kunden; 
hierfür übernehmen wir keine Gewährleistung. Änderungen vorbehalten. 

We determined the technical data provided in an inspection and test 
environment suited to this task (we are happy to provide details on request) 
and this data only presents the agreed properties on this basis. The 
purchaser / customer is responsible for checking the suitability of the use 
or usage intended by the purchaser / customer under the specifi c condi-
tions of use; we do not accept any liability for this. We reserve the right to 
amendments.
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162 731

Technische Daten: Schaltzyklen Tmax

Artikelnummer Spannung Strom VDE cURus VDE cURus
V NI A °C °C

162 731.001-3XY AC 240 16 1 1 250 230
162 731.501-6XY AC 240 16 1 1 320 320
Tmax = max. Schaltkopftemperatur

Technical Specifi cations: Switching cycles Tmax

Number Voltage Current VDE cURus VDE cURus
V NI A °C °C

162 731.001-3XY AC 240 16 1 1 250 230
162 731.501-6XY AC 240 16 1 1 320 320
Tmax = max. Switch head temperature

Allgemeine
Produkteigenschaften: Öffner, SOD Kontakt öffnet bei steigender Temperatur

Ausschalttemperatur
162 731.001-3XY 90 - 230 °C, in 10 K Schritten VDE, cURus
162 731.501-6XY 90 - 310 °C, in 10 K Schritten VDE
162 731.501-6XY 230- 310 °C, in 10 K Schritten cURus

Schalttoleranz ±10 K
Selbstständige Rückschaltung < -35 °C
Temperaturänderungsgeschwindigkeit > 1 K/min
Aufbau nach DIN EN 60730 Schutzklasse 1
Kriechstromfestigkeit CTI > 250 V

General 
product features: Normally closed, SOD Contact opens with rising temperature

Cut-off temperature
162 731.001-3XY 90 - 230 °C, in 10 K Steps VDE, cURus
162 731.501-6XY 90 - 310 °C, in 10 K Steps VDE
162 731.501-6XY 230- 310 °C, in 10 K Steps cURus

Switching tolerance ±10 K
Automatic reset < -35 °C
Rate of temperature rise > 1 K/min
Design according to DIN EN 60730 protection class I
Comparative tracking Index CTI > 250 V
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Abmessungen
Dimensions

Anschlussstellung
Terminal position

Befestigungen
Mounting

horizontal 90°-5°
Andere Abwinkelungen auf Anfrage
Other angles upon request

Inter Control
Hermann Köhler Elektrik GmbH & Co. KG
Schafhofstraße 30
90411 Nürnberg, Germany
Postfach 13 01 63
90113 Nürnberg, Germany
Fon (09 11) 95 22-5
Fax (09 11) 95 22-875
Internet www.intercontrol.de

Anschlüsse
Terminals

Hausadresse:

Postfachadresse:

Steckanschlüsse 

Push-on terminals 

Schweißanchlüsse lang mit Längsrippen

Long terminals with welding ribs lengthwise

Schweißanschlüsse kurz mit Längsrippen

Short terminals with welding ribs lengthwise

Schweißanschlüsse mit Querrippen

Terminals with welding ribs crosswise

Steckanschlüsse 

Push-on terminals 

Schweißanschlüsse, lang

Welding teminals, long

Schweißanschlüsse, kurz

Welding teminals, short


